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IMPOU3BEJIEHUN HA AHITIMACKUN/KA3AXCKHAM SI3bIKN)
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AHHoTanus. JKaHp HCTOPMYECKOTO pOMaHa MpPEJCTaBIseT HayyHbIH HHTEpEC, KakK B
MIO3HABATENIFHOM, TaK M B JIMHTBHCTUYECKOM acCIeKTax s MEepeBOJYMKOB. Pa3zHooOpasme
KAHPOOOPA3yIOIIUX TPU3HAKOB HMCTOPUYECKOTO MPOU3BENEHUS HapsAay C HaIMOHAJIbHO-
KyJIBTYPHOH CHEIU(HUKOA CcamMOro MPOU3BEACHUS W AaBTOPCKOM WHTEHIWEH, CTaBHT Tepen
MEPEBOAYMKOM 33J1auy aJI€KBaTHOW PEMPE3eHTALIUN COJCPKAHUSI.

B pamkax 1aHHOTO MCCIIEIOBaHHUS aBTOPBI PACCMATPUBAIOT Pa3iIMYHbIE CIIOCOOBI TEpeBoaa
S3BIKOBBIX CPEJICTB, OTOOPAXKAIOUINX UCTOPUUYECKYIO MPABAY B XyI0XKECTBEHHOM MPOU3BEICHHH.
B xkauecTBe 00BECKTa WCCICAOBaHUS OBLIM BBIOPAaHBI POMAHBI H3BECTHBIX Ka3aXCTAHCKHUX
nucareneit U. Ecenbepnuna Kewmnenoinep. Anmac Koinviu u C.Eny6as Ax 603 yii, TOBECTBYIOIINX
0 3HAYUMBIX COOBITHSX B HcTOpuH KazaxcTaHa, M MX TIEPEBOJIBI HA PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3BIKAX,
a TakKe JOKyMEHTalbHas OBEeCTh OpuTaHcKoro xypHanucta [. Jlaitaca nmon HasBanuem Kazakh
Exodus o cooprtusix1920-1930 rogax B Kazaxcrane, u ero nepeBol Ha Ka3axCKui s3bIK. B xone
aHanu3a ObLTU OTOOpPaHbI U MOABEPTHYThHI TMHTBUCTUYECKOMY U KOHTEHTHOMY aHanuzy 6omuee 100
JICKCUYECKHUX SIMHUII, PACKPBIBAIOIIUX JOKYMEHTAIBHOCTH M UCTOPHU3M ITOBECTBYEMBIX COOBITHH.

[lenp wWccnemoBaHUs 3aKiIIOYalach B KPUTUYECKOW OIEHKE MParMaTuyecKod LEHHOCTH
NPOM3BEICHUI C TOYKH 3pPEHUS COBPEMEHHOTO KYJIBTYPHOTO IMOJXOAa K II€PEBOTYECKOMY
mpoleccy, a Takke IepecMOTpe TaKUX aKTyalbHBIX TIOHATHH B TIEPEBOIOBEICHUHU, KaK
nepeBouecKas TpaHchopManus, aleKBaTHOCTh U DKBUBAJIEHTHOCTH ITEPEBOJIA.

Hayunas 3HauuMOCTh pabOTHI 3aKIIOYaeTCs B aKTyajdW3aliu MPHUHIMIIOB IepeBoja
HUCTOPUYCCKUX IPOU3BENCHUN C TOYKH 3PEHHUsS, TaK HA3BIBAEMOIO KYJIBTYPHOTO TEPEBOPOTA B
Xy[A0)KECTBEHHOM I1E€PEBOJIE, KAK OJTHON U3 OTPACIH MEPEBOIOBECHHUS.

Marepuan nepeBoJUecKoro aHaln3a MPOU3BEACHUH MOXKET MPEACTaBIATh MPAKTHYECKYIO
HEHHOCTh JUIg OyaylmuX U JeHCTBYIOIIMX TMEPEeBOAYMKOB B KaueCTBE METOAMYECKHX
PEKOMEHIaIHii TPU padOTe ¢ TEKCTAaMH XY0KECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUH.

KuroueBble cjioBa: XyJq0KECTBEHHBINA IepeBoj], ucropuyeckuid poman, U. Ecenbepnun,
C.Eny0aii, I'.Jlailiac, mctopuueckas peaynus, mepeBomgdeckas TpaHchopmarus, aaeKBaTHOCTH
nepeBo/ia, OOCPEA0BaHHbIIN MepeBo

Beenenue

Paznmuunbie GopMbI U KaHPHI TEKCTA MOTYT CIIY>)KHTh OTIPABHOW TOYKOM JIJIst
KJIaCCU(UKAIIUU KOMMYHHUKATUBHBIX 1eJIel epeBo/a.

[Tocne uHTEpHpeTanuu COAEp>KaHUsS TEKCTa, MEPEBOTYMK BHIOMpPAET Ty WIIU
MHYIO cTpareruto. CreqoBaTenbHO, HE UCXOAHBIM TEKCT SABIISIETCS IyTEBOAUTEIEM
NepeBOJYMKa B BHIOOpE MEPEBOAUYECKUX CTpATEruil, a oOuias KOMMYHHKaTHUBHAs
L[EJIb UCXOAHOTO TEKCTA. B JaHHOM acreKkTe BOIPOC PENPE3EHTALNHA HCTOPUYECKON
IIPaB/bl B XyA0KECTBEHHOM IIEPEBOJIE SIBISIETCS AKTyalIbHOM, TaK KAK HICTOPUYECKUN
POMaH B COBPEMEHHOM MHUpE, 7€ MpeodIagaeT OrpOMHOE KOIMYECTBO MHGOpMaLIUU
KacaTelIbHO COOBITHI U peabHOCTEN B OKpPY’KaIOIIEH IeHCTBUTEIbHOCTH, SIBISETCS
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CBOET0 pOjia MYTEBOAUTENIEM U OObSICHEHUEM SIBIICHUSIM U MOCTOM JJIsl TOHUMAaHHUS
JIPYTOM KyJIBTYpPBI.

AHanmu3 Hay4YHOW JIUTEpaTyphl MO JAAHHOW TEME IMOKAa3bIBAET aKTyaJbHOCTb
paccMaTrpuBaeMoi PoOIeMBbI ISl COBPEMEHHON HayKH MEPEBOIOBEHHUS B IIEJIOM.

Tak, Hampumep, B pabore M.H.IIyukoBoil mpencraBlieH aHalIW3 IEpPEBOAA
MCTOPU3MOB Ha OCHOBE IIEPEBOJA OJHOTO U3 IPOU3BEICHUMN U3BECTHOTO MUCATENS
A K. Jloins, B KOTOPOM aBTOp HCCIEAYeT TPYAHOCTH TPaHCIOHUPOBAHUS
ucropuueckux peanui [1, ¢.59].

Bocco3nanue HalmoHaIbHO-UCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA OPUTHHANIA B IIEPEBOJIE
nzydeH B pabdore H.JI. Yenenp Ha ocHoBe Benuuaiiiiero tBopenus JI.Tosnctoro
Botina u mup. Tlo cnoBam aBropa, mepefadya HAIMOHAIBHOM M HCTOPUYECKOM
celM(UKU B TIEPEBO/Ia BaXKHA C TOUKU 3PEHMSI COJIEPIKATEIBHON U 3CTETHUECKOM
uHdopmanuu opurunana [2].

CnemyeT OTMETUTh, YTO HMHTEpPEC K CaMOMAEHTU(UKALMK CBOErO Hapoaa
MO3BOJISIET TAPMOHUYHO MHTETPUPOBATHCS B MPOLECC HCCIENOBAHUS MHUPOBBIX
JUTEPATYP U SA3BIKOB.

B 3apyOexHoll HayyHOIl JMTEepaType OCOOBI MHTEpeC BbI3Baja cTaThs L.
Bayatt, B KOTOpOW 3aTpOHYT aKTyaJIbHEUIIHNI BOMPOC IS Ka3aXCTAHCKOM HAyKH
nepeBoja MepeBOJ TaK HAa3blBAEMbIX MEpUPEPUMHBIX JUTEpaTyp. ABTOp
pPacCyKIaeT, YTO B COBPEMEHHBIX PBIHOYHBIX YCIOBUSX NEPEBOJ HCTOPHUYECKOIO
poMaHa BcTpeudaeT OoJjbllle TpyAHOCTEH, ueM Jpyrue >xaHpel. [lo oOmemy
MPU3HAHUIO, W3JIaTeH JOJIKHBI OBITh TMOJHOCTBIO YBEPEHBI, YTO TMEPEBOIUMBII
VUCTOPUYECKUII pOMaH COOTBETCTBYET CTPOTMM  CTaHJApTaM  HOCHUTEIEH
AHTJIMMCKOTO SA3bIKA, YATAIOIINX UCTOPUYECKYIO JUTEparypy [3].

B umenom, mnpobnema mepeBoia MHUHOPBIX JIUTEpaTyp, B TOM YHCIE
Ka3aXCTAaHCKOM, HAa  AHNIMMUCKUM  A3BIK  3aKJIIOYAeTCd B HEJOCTATKe
podeccuoHaNbHBIX NEPEBOAYUKOB.

OOpamasice K TeMe NepeBoJa Ka3aXCTAaHCKOM HMCTOPUYECKOW Mpo3bl Ha
WHOCTPAHHBIC  SI3bIKH, 3apyOC)KHOMY UMTaTeNl0 ObUIM OBl MHETEPECHBI
HMCTOPUYECKHE TPOU3BEICHMS, TaKME Kak pomanbl sKapumax M.Marayuna, /[om
ckumanvya 1.benvrepa, Tanmyc (Ilonnenb)T.AcemkynoBa W MHOTHUE JIpYyTHE,
PENpPE3EHTYIOIINE BEXU UCTOPUM Hallen cTpansl. Ho, ¢ 1pyroi cTOpoHsbl, Ha3peBaeT
BOIIPOC O Ka4e€CTBE MEPEBOJA C TOYKU 3PEHHS €ro aJeKBAaTHOCTU U COXPAHEHUS
aBTOPCKOM 3ayMKHU U CTHUJIA.

Onucanne MaTepuasioB U METOJA0B MCCJIET0OBAHUS

B kauecTBe MNpaKkTHYECKOTO Marepualia pacCMOTPEHbl CYILIECTBYIOIIUE
NepeBoAbl MPOU3BEICHUN Ka3aXCTAaHCKUX MUcaTeed, a MMEHHO, IepBas 4acThb
tpunoruun C.EmybGaeBa Ax boz Yi, nepas yacth Tpuioruu W.EcenbOepnvna
Kouesnuxku, a Taxxke s TIEPEKPECTHOTO aHajlu3a B3STO IPOU3BEIICHUE
amepukaHckoro uccienoBarenss loabpu Jlaitaca Kazakh Exodus. JlanHoe
MPOU3BEACHUE OCHOBAHO Ha OMorpaMyecKux U UCTOPUUYECKHUX JaHHbIX 00 OcnaH
OarbIpe, U COOBITHSX, UMEBIIUX MecTO B ucTopuu Kazaxcrana B B 1920-1940 rogsi,
KOrja IleNible Ka3axCKue mocelieHuss nepedupanucy uepe3 Tuber B Typuwio,
cracasichb OT KoMMyHHUCTHUCceKoro pexkuma Kuras u CoBeTos.



Crnenyer OTMETUTB caMy NPEABICTOPHUIO IIEPEBOA ITPOU3BEACHUS AHIVIMICKOTO
nucarens u xKypHanucra I. Jlaifaca Ha ka3zaxckuil s3bIK. [loBecTh ObUTa HamucaHa
eme B jnajgexkoM 1956. Ho, Ha ka3axCkuil sI3bIK MPOU3BEACHUE ObLIO MEPEBEICHO
BriepBbie Tosibko B 2018 romy. Kazaxcranckuii uznarens b.byxapOaes, ciaydaitHo
HAaTKHYBIIUCH HA AJIEKTPOHHOE M3aHUE KHUTH, PELINII IEPEBECTH €€ HA Ka3aXCKUI
s36IK. Ho m3-3a oTcyTCTBHS MTpOo(hecCuOHANbHBIX IEPEBOAYUKOB C AHIITUIICKOTO Ha
Ka3aXCKUH S3bIK, KHUTA ObUIA MepeBeieHa CHayajda Ha PYCCKHUM S3BbIK, a 3aTeM Ha
Ka3aXCKMM 3a PEKOPAHO KOPOTKHE CpOKU. KazaxCTaHCKOMY H3IaTeNbCTBY HeE
yAAJI0Ch IOIYYUTh aBTOPCKHE IIpaBa, TAK KaK IHACATENS YXKE HET B JKUBBIX, U
POJICTBEHHHUKOB TaK)K€ HE yAAJIOCh HAWTH, @ U3aTeJIbCTBA, BBITYCTUBLIETO TAHHYIO
KHUTY YK€ HE CYLIECTBYET.

[lepeBox  pOMaHa-TPWJIOTMM  M3BECTHOTO  Ka3aXCTAHCKOIO  MHcATess
C.Eny0aeBa ocyuiecTBiieH Ha pycckuil a3blk nepeBoguukamu JI.KocmyxamenoBoit
(1 gacTp), A. KakchbUIBIKOBBIM (2, 3 4acTH), aHIJIMHCKHUIA TEPEBOJT YEPE3 PYCCKUI
A3BIK CIEJaH aMepUKaHCKOM mnepeBomunnei K. durTumarpuk, U3BECTHOM CBOEU
OOILIECTBEHHOM AESATENBHOCTHIO U IEPEBOJAMHU U3BECTHBIX COBETCKHUX MOJUTUKOB.

Yro kacaercs mepeBoja pomaHa Kewmnenoinep, TO €ro BTOpas 4acThb IO
Ha3BaHUEM 3a2080peHHblli Mey TIEPEBEIEHA HAa PYCCKHUM SA3bIK mucareneM M.
Cumaniko. Ho, Bormpoc nepeBojia poMaHa Ha aHINIMMCKHUM A3BIK 10 CUX ITOP OCTAETCs
OTKPBITBIM, TaK KaK HET KOHKPETHBIX JAHHBIX O mHepeBoguuke. [1o HEKOTOphIM
VCTOYHUKAM IepeBoA BbINOIHEH HekuMm Onerom YopakaeBbiM. MOro4uciieHHbIE
OT3BIBbl YMTATEJEH TOBOPAT O HENOCTAaTOYHO XOPOIIEM YPOBHE AHMIMKCKOTO
NepeBO/Ia JAHHOTO ITPOU3BEACHUS.

B xonme wuccnenoBaHusi ObLT MPOBEAEH CPaBHUTENIBHO-COMOCTaBUTEIBHBIH
aHaJlu3 TepeBoJa MCTOPUYECKUX peajiuii, CIocoO0B TPaHCIIOHUPOBAHUS
VCTOPUYECKOMN MPAaB/bl B YCIOBUAX OITOCPENOBAHHOTO IIEPEBOAA.

B xome ananmuza Obuio skcriepnupoBaHo Oosee 100 eguHUIl UCTOPUUECKUX
peanuii, Mo HalleMy MHEHHIO, MPE3EHTYIOIIUX HCTOPUYECKYIO pPEATbHOCTh B
XyJIO’)KECTBEHHBIX ~ MPOMU3BEAEHUAX. WM3ydeHue warepuanoB TEKCTOB CaMHX
OpUTHHAJIOB U UX IEPEBOJOB MO3BOJMJIO HAM CUCTEMATU3UPOBATh HUCTOPUYECKUE
peanuu B CJHENYIOIIME KaTEerOpHH: pealiud, OTPa)Karollue Uctopuyeckue (Haxtbl/
COOBITHS, YCTapEBILIME TOMOHUMBI U Ap. reorpapuieckue 0ObeKThl; HAMMEHOBAHUS
U TpeaMeThl OblTa Ka3axXxoB OMNMCHIBAEMOTO TIEPHO/AQ; YCTapeBIIME pPEUYEBbIE
00OPOTEHL.

Pe3yabTarhl 1 00CyKaeHUE

XKanp ucropuueckoro pomaHa, BO3HUKIINI B 19 Beke BBI3bIBAJT MHOXKECTBO
CIIOPOB, TaK KaK 10 MHEHHIO KJIACCHKOB JIMTEPATYpPhl TOTO BPEMEHH, aBTOP MOT
paBIMBO M300pakaTh TOJIBKO Ty JAEUCTBUTEIBHOCTh, CBUJETENIEM KOTPOM OH OBLI.
Co BpemeHeM, TOMyISIPHOCTh UCTOPUUYECKUX POMAHOB BO3POCHA, BOSMOXHHOCTH
ApXUBUPHUBAHUSA W JTOKYyMEHTUPOBAaHUS HCTOPUYECKUX COOBITHI TIO3BOJIHIIO
aBTOpaM 0oJjiee peaTMCTUYHO U300paxkarb coObITus [4].

Ecin oOparutbecss K paccMarpuBacéMbIM HaMu  IPOU3BENCHUSM, TO,
HECOMHEHHO, B KaXJOM U3 HHUX MPUCYTCTBYIOT XapaKTEPUCTUKH, MPUCYIIUE
UCTOPUUYECKOMY NTPOU3BEACHUIO: BpEMEHHAS! OTAAJIEHHOCTh aBTOPA U OIIMCBHIBAEMBIX



COOBITHH, YIIOMUHAHWE WJIM ONHUCAHME UCTOPUYECKHUX JIUI/OOBEKTOB, 3HAUMMBIX
ucrtopudeckux coobpituii: B pomane C.Emyb6as - W.Crammn, B.lomomexuH, xaH
XKemneiit, ynpasnenue 'Y, Amapursuisi/I'ononomop), B pomane . Ecenbeprnnna
- Memt-u kpimuak, AGynxanp, Xopacas.

Hcmopuueckue peanuu ¢ pomane Ax 003 yii

B pomane C.Eny6as npeacTtaBieHo kK BHUMaHUIO YUTATENs OMUCAHUE OHOTO
U3 caMbIX Tparudeckux coObIThil B uctopun Kazaxcrana B 20-bIX roj1ax mpouuioro
CTOJIETHSI, KOTJ]a MOBCEMECTHO B Ka3aXCKHX CTEmsX ycTaHaBiuBajach CoBeTckas
BJIACTb.

B pomane omnucbiBaeTcs  OAHO U3 MPOSBICHUM KJIaccoBOW OOpHOBI -
pazaereHne Ha KJIacCOBbIE TPYIIbI, C KOTOPOTO U Ha4alloCh MacCOBOE UCTpEOIIeHHE
MOTOJIOBUM CKOTa, mpuBeniee K ronogoMopy B Kazaxcrane. U ogHy u3 Takux
KJIACCOBBIX KaTeropui peajuto ipi Oati Mbl pacCMaTpyuBaeM B Ka4Y€CTBE UCTOPU3MA!
Jrcanubl yemazaw ipi oaunapowiy... [S, c. 44] - ...6asa 3a mo, umo oH bampaxkos
umeem [6, c.42]. IlepeBoa maHHOTO OTPE3Ka, B LIEJIOM, AJICKBATHBIN, MEPEBOAUUK
CYMeEJI COXPaHUTh U (HOPMATILHYIO U COACPKATEIBbHYIO CTOPOHBI JIEKCEMBI, KOTOpast
TPaHCIIOHUPOBaHA B TOU ke (hopMme, UTO U B OPUTHHAJIE, T.€., TPAHCIUTEPUPOBAHA,
BBUJIy TOTO, UTO JIEKCEMa CTajia O0IIe-00MXOTHOM B Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX,
B€Jlb UCTOPU3M Oati 03Ha4al KPYIMHOTO CKOTOBO/IA WJIM 3eMJieBiajienblia B Cpeqneit
Azun, Kazaxcrane u Sxytun. Ho, nmpu nepeBojie onyiieH nepeBoj; arpuOyTUBHON
JIEKCeMbI Iipi — KpynHoll. B mepeBojie Ha aHIIMHUCKUM SI3BIK AaHTPOMOJIEKCEMa
COXpaHWJIa CBOIO TEPBOHAYAIBHYIO (OPMY MOCPEACTBOM TPAHCIUTEPALMH H
BBIJICJICHUSI KYpCUBOM: the Soviet government does not pat the bay [7, c. 74]. Mbl
CUATAaEeM, 4YTO, IS AaHDIMICKOTO TMepeBOola TOACHEHHE B KOHIIE TEKCTa,
npeAcTaBlIeHHOe Kak: ‘bay - is a wealthy man’ [7, ¢. 289], HEIOCTaTOYHO C TOYKHU
3peHUs KyJnbTypoJioruud. Kak orMedaeT U3BECTHBIM OTEUECTBEHHBIN KYJIBTYPOJIOT U
nepeBoqunk 3.Haypsi30aeBa, Oaii B Ka3aXCKOM TpPaJULMOHHOM OOLIECTBE,
MOCTPOEHHOM I10 POJIOBOMY MPHU3HAKY, MPEICTaBIsLI coOO0M HE MpocTo Ooraya, a
YyeJoBeKa, HECYIIEro OTBETCTBEHHOCTh 3a Ojaromoiyuyue Bcex copoauuei [8].
Crnenytoliee MOSCHEHUE MPEAOCTaBWIO Obl MHOCTPAHHOMY UMTATENI0 OOJIbIe
nosie3Ho undopmanuu: ‘bay in Kazakh culture denotes not only a wealthy man, but
also a person who was responsible for prosperity of the whole tribe. In the period of
Soviets bays were destroyed as class of enemies’.

Jpyrue peanuu, MOSBUBIINUECS UIMEHHO B MIEPUOJ] MMPUXO0/Ia COBETCKON BJIACTU
B Ka3aXCKHE CTEMH, MPEACTABISIIOT COO0M TpaHCIUTEPUPOBAHHBIE (OPMBI TaKUX
JIEKCeM, Kak apecmosanublil (apvicmabaul - arystybay), munuyus (menuca - melisa),
mumune (mMumoin), 3ak0H (39KyH - zakun), eonocms (6onvic - volost), aynbhbiil
(aynnaii - aulnay), koumpa (konmp — contra), KOTOpbIE TIPH TPAHCTIOHUPOBAHUH Ha
AHTIIMICKUHN SI3IK B HEKOTOPOM CTENEHU COXPAHUIIUCH B TOW ke (popme, 4TO U B
OpUTHHAJIE, C COINPOBOAUTEIHHBIM TOSICHEHHEM B TOCTPAHUYHOM CHOCKE,
HarpuMep: OOJIBICTHIK KeHec [5, ¢. 19] TpaHCIOHUPOBAHO KaK 6010CMHOLL cogem [6,
c. 20], 1 COOTBETCTBEHHO Ha aHTJIMHCKOM Yepe3 KaJbKUpOBaHUE Kak volost council
[7, c¢. 35]. MWcropusmbl 6onocms, 6010CMHOU cogem, O0O3HAUYABIIHE
roCyIapCTBEHHYIO CTPYKTYPY, IPEACTABISAIOT COO0M 0€33KBUBAJICHTHYIO JIEKCUKY, U
COOTBETCTBEHHO, TPEOYIOT MOSICHEHUSI B aHIVIMIICKOM mepeBone: ‘volost was the



regional division or district in the tsarist era’ |7, c. 35], 4T0, HECOMHEHHO, IPUBEICT
K OoJbIIeMy TIOHUMAaHHWIO HWCTOPUYECKON pEaJbHOCTH, OMHCHIBAEMOU B
MIPOU3BEACHUH, U €IIIe Pa3 MOATBEPKIACT HAIIIE TIPEAMOIIOKECHHIE O TTOJIOKUTEIIEHOM
s (deKTe cTpaTernu MosICHUTEIHLHOTO IMEPEBOIA.

Kak 610 0TMEueHO, ofHOW U3 miaBHBIX TeM pomaHa C.Emybas — 310 Tema
Awapwinvix (Ionooomop). B TekcTe caMo MOHATUE HE YIIOMUHAETCS MPSIMO, HO B
CIOKCTHBIX JIMHHSX TEeMa TMPOCICKHUBACTCS JOBOJBHO sicHO. Hampumep,
ONKCHIBAETCS, KAK BBOAWJIM KOJUICKTUBU3AIMIO B aylax 4Yepe3 MPUHYKICHHE K
OCEIVIOCTH: Keuwneni ayioapobl OMbulPbIKWUbLIAHObIPYObl 1  anmauvly iwinoe
askmaimwsi3 [5, ¢.88], rIe MbI BCTpedaeM UCTOPU3M OMbIPbIKULLLIBIK — 0CE0N0CHIb,
Ha aHIJIMUCKHUM S3bIK OHO TEPEBEJCHO Yepe3 MOAYIALMIO Kak were no longer
nomads 0o transfer nomad auls to settlements [7, ¢.160].

Ete onuH U3 HCTOPU3MOB, CTABIIUX YKa3aTeJIeM TeX CJIOXKHBIX U TParudeCKux
BPEMEH—MAaCCOBBIC  OTKOYCBKHM  Ka3axXCKHX ayJOB W3-3a HACHJIbCTBCHHOU
KOJUICKTUBHU3AUKU. B poMaHe ONMUCHIBAETCS CIOKET, KaK npeacraButenii CoBETCKOM
BJIACTH BO3BPAIIAIOT OCTTICIIOB B KOJUICKTHBBI, 1 OJJUH 13 TE€POEB UCIIOIB3YET B CBOCH
peUr UCKaXEHHYI0 (OpMYy 3TOTO CIIOBa: ACmMaHo8um OmKOWIeBKU NpuKazioaum
mabapviwi Cmanun. B aHTTTUHACKUN S3BIK 3TO CJIOBO TaK)Xe TPAHCIUTEPUPOBAHO:
Comrade Stalin himself ordered to stop otkoshevki [7, c. 143] ¢ xpaTkum
MOSICHEHUEM, HE PACKPBIBAIOIINM CYTh TEUaJbHOTO (PeHOMEHA B Ka3aXCKOH CTEIH:
nomadic wanderings, oOpaTHBI TEPEBOJl KOTOPOTO MPEACTABICH KaK Kouegbvie
cmpancmeusi. 1lo HalieMy MHEHUIO, CIIEJJOBJIO  COINPOBOJAUTH HMCTOPU3M
MOSICHUTENIbHOW CHOCKOM. MBI mpemiaraem CIEIyrOIUMid BapUaHT MOSICHCHUS:
massive and forced migration of Kazakh nomadic settlements because of violent
actions from the side of the Soviets, KOTOpO€ MO3BOJIUT YUTATEIAM UMETh OoJiee
YETKOE MPEICTABICHUE 00 HCTOPHUUECKUX COOBITHSIX.

HcTopuueckue peajiun B poMaHe Aamac Kvlavlid

B opurmnHasie pomMaHa ONUCHIBAETCS PUTyall yMEPIIBICHUS, KOTOPHIH aBTOP
OTHOCHUT K JPEBHEH MOHIOJIbCKOUM Tpaauuuu. B onrcanuu nanel neranu oOpsaa: ax
Kuizee opan — 3aBEpHYB B O€NYI0 KOILIMY, as2bl MeH OACbIH apmbulHa Kaublpvin, Oen
OMBIPMKACHIH CbIHObIPBIN [9]- NOCIOBHO: COCHY8 pYKU U HO2U HA3A0 U CIOMA8
no360HOYHUK. B pycCkOM TIepeBOJe JaHHBIC JCTalM OMYIICHBI W PUTyall
npeAcTaBieH B 0oJjiee MHOCKa3zaTelbHOU (opMe — Kakas cmepms Hacmueaem
YUHRUBUOOB, KO20a Y200HO cmanosumcs 002y, T.€., TEPEeBONYUK Npuber K
OMMHCATEeFHOMY TEPEBOY WM MHTEPIPETUPOBAHHUIO TEKCTAa OpWruMHaia. bonee
TOTO, CaM OTPBIBOK MPEACTABJICH YXE KaK JUAJOr MEXKIy IajauoM U XaHOM.
CoOOTBETCTBEHHO, AHITIUHUCKHI IEPEBOT TPAHCIIOHUPOBAH MPSMO, YTO HECOMHEHHO,
YXYAIIAIO MParMaTHYeCcKy0 IEHHOCTh TpousBeAcHUs. CTUIUCTUYECKU, TaHHBINA
npueM HE yMajsieT JOCTOMHCTBA XYIOKECTBEHHOTO MPOU3BEACHHS, HO €CIH
paccMaTpuBaTh HMCTOPUYCCKYIO TOAOIUIEKY IPOM3BEIACHUS, TaKOe OIYIICHUE
JeTajaei MOXET CKa3aThCs Ha IMIEHHOCTH UCTOPUICCKOTO POMaHa.

IIpu mnepeBoge Ha aHIIMWCKUM A3BIK COXPAHEHbI M CUHTAKTUYECKUE
CTPYKTYPBbI, YTO HE XapaKTEePHO JJIsi IEPBUYHOTIO MEPEBOJIA C KA3aXCKOTO Ha PYCCKHM
S3BIK, HAIPUMEP BOMIPOCUTEINbHAS (POpMa MCXOIHOTO TECTA TaK)Ke TPAaHITOHUPOBAHA
BorpocoMm: [lomuuws Kkakas cmepms Hacmueaem yuneu3uoos...[10,c.20]- Do you



remember what kind of death awaits the genghizides...[11, p.20]. UcTtopuueckas
KyJbTypeMa yuneu3uo MepeBe/ieHa yepe3 KaJbKUpoBaHue genghizide, mak oice Kax
u xan —khan.

Taxke CTOUT OTMETHTb, YTO OTJIEIbHBIC JIEKCEMbl TPAaHCIIOHHPOBAHBI Yepe3
CUHOHMMHUYHBIE OKBHUBAJICHTBL: nalay TEPEBEACHO KakK hangman, XOTS B
UCTOPUUECKUX MPOU3BEICHUIX Yallle MCIOJb3YEeTCsl TPAKTOBKa executioner. Eie
OHA KyJIbType€Ma TPaHCIOHHMpPOBAaHA 4epe3 KaJIbKy.: XaHckas cmaexka — khan’s
headquarters [11, c.9].

OOparuMcst K CJenyIoleMy OTpPBIBKY, TJ€ MpeACTaBieHa ClieHa BbIe3a
XaHCKOM CBHUTHI Ha OXOTY: BCE BEJHUIIOJENHUE, BHYTPEHHUN M BHEIIHUN MOCHLI
JTAHHOTO MEPOIPUATUS, 00pa3 ero Y4YacTHUKOB TMPEACTABISAIOT HHTEpEC s
YUTaTEeJIs.

B opurunane mpousBeneHUs NEPEUUCISAIOTCS TUTYIIbI, CYIIECTBOBABLIME B
Ka3aXCKOW CTENU- CyImat, amip, bamoip, Ou, KOTOpbIe P TIEPEBOJIC OMYIIEHBI 32
UCKJIIIOYEHHEM  JIeKCeMbl  cynman. llpu mepeBome  JaHHBIE  ITHOHUMBI
TeHEPATM30BaHbI U MPEICTABICHBI B PYCCKOM MEPEBOJIE CIAEAYIONINM 00pa3oM: KO
BCEM cynmauam u npudbaudceHuvim. KynbTypeMbl, KOTOpbIE OBUIM OITyIIEHBI, HE
HECyT OOJNBIION CMBICIOBOM HAarpy3kd ¥ TPH TIEPEBOJE BBIVISASAT BIIOJIHE
anekBatHo: all the sultans and their retinue, 4yuTaTenb BUIUT OOIIYI0 KapTUHY
ONMHChIBaeMbIX CcOObITHH. Ho, TeM He MeHee, Mg pealbHOCTU H300pa)kaeMbIX
COOBITUH U TOAJEP)KAaHUS JKAHPOBOM CTWIMCTUKU TPOU3BEACHUS JaHHBIE
UCTOPU3MBI ~ TaKXe  cJefoBajo  Obl  TPAHCHOHHUPOBATH  IMOCPEIACTBOM
TpaHCIUTEpALUU: amir uiu emir, batyr, biy ¢ TOCTPaHUYHOMN CCBHLITKOM.

OOpaTHbIil TIEpeBO JAHHOTO CJIOBOCOYETAHHS 3BYUUT, KaK CYIMAH U €20
ceuma. Jlekcema ceuma noypazyMeBaeT IpyIiy COMPOBOXKIAIOIIUX JIUL], TOIAA KaK
OuM, SMUPHI ¥ OATHIPHI MOTIIM UTPATh KIIFOYEBYIO POJIb B HEPAPXHUH XAHCKOM CTaBKH,
MOATOMY, MBI TIpeJiaraeM ClenyoIuil Bapuant: all the sultans and their familiars,
20e familiar — OUH U3 KpyTa BHICOKOMOCTABICHHON 0COOBIL.

B 1e1oM maHHBIA OTPBHIBOK, TJI€ OMUCHIBACTCS PUTyal MNPHUINIALICHUS Ha
CE30HHYIO OXOTYy TMEpeBE/eH aJIeKBaTHO, COXPAaHEHbl MHOTHE JIEKCEMBI, €CTh
no0aBieHMs, KOTOpbIE HE  HApyMaloT  IEJIOCTHOCTh  XYIOXKECTBEHHOTO
MIPOM3BENICHUS, @ HA0OOPOT, YIyUIIAIOT €€ BOCIPHUIATHE C TOUKH 3PEHUS KYJIBTYPHOTO
KOHTEHTA, HaIpUMeEp: CIIOBOCOYETAHUEC Xabap edxcenzi canm — WHTEPIPETUPOBAHO
MOCPEACTBOM OMUCATEIBHOTO TEPEBOJA CYUIECmB08ANd OPEBHASL Mpaouyus no
KOMOPOU XaH nepeo 0Xomotl NOCbLIA CHeYUalIbHbIX 20HY08, YETO HET B OPUTHUHAJIE.
Ony1ueH nepeBo CIEAYIOIIET0 MPEMTIOKEHUS CYIMAaH acmapmuii mijl aibln Kepce-
YTO JI0CJIOBHO O3HAYAET- Y3HAMb YMO-TUOO0 Yepe3 WNUOHO8, UChoomuuika. Takxe B
OpUTHHAJIC YIIOMUHAETCSl Takasl JeTajb, IJI€ ONUCHIBAETCS MPUONMKEHHBIE XaHa
AObLTXaupa — Kbipeu Kabakmana bacmaean bexzaoanrap.

®dpa3zeonoruueckuii 000poT Kuipu Kabax — OyKB.KOCOM B3IIIS, HATSHYTHIE
oTHOIIeHUs [12]; T.e. CyaTaHbl C KOTOPHIMH Y XaHa ObLIM HAaTSAHYThI€ OTHOILICHUSIHE
He OBLIM MpuUIJalieHbl Ha oxoTy. Kpome Toro, Hac 3amHTEpecOoBall MEPEBOI
UCTOPUYECKON peanuu Oexsaoa, KOTopas B TOJKOBOM CIIOBAape MOSICHAETCS Kak
WLIKKAH me2iH, JcapambuliblCblH  apmblK CAHAUMbIH aKCYUeK mMyKblmbl, T.€.,
3HATHOTO MpoucXoxaeHus. IlepeBogHONM ClOBaph Ka3axCKOro fA3blKa JaeT



cleyIouee MOosICHEHUE JTaHHOM peajuu — MOTOMOK 3HATHOTO pojia, apucTokpar. B
PYCCKOM MEpPEBOJE peasivsl TPAHCIOHUPYETCSI KaK C)/ImaH, 4TO CUUTAEM, BIIOJIHE
OTIPaBIAHO, TaK KaK, JIEKCEMbI OeKx3a0a U Ccynman B Ka3aXCKOM SI3BIKE U TPATUITIU
O3HaYyaJIM JIFOJIeH 3HATHOTO MpoucxoxaeHus [12].

B cnenyromieM OTpbIBKE OMMCHIBAETCS YK€ CaMa XaHCKasi 0XOTa B JETallsiX,
PACKPBIBAIONIUX BAXKHOCTh W 3HAYMMOCTH JIAHHOTO MEPOIPHUSATHS B JAJCKOE
HUCTOPUYIECKOE BPEMS.CUHTAKCHUCEKUE TpaHC(HOpMaIHH, CTapasiCh COXPAaHUTh CyTh
XaHCKOM OXOTHI.

OxoTa sBJIsUIACH MEPUIIOM HE TOJIBKO (DU3MUECKOM, HO M TMOJUTUYECKON
3peJIOCTH MpaBUTENIeH U BOMHOB. B opuruHaie Tekcra mpUCyTCTBYET yCTapeBIas
peanust orcambsbl B COYETAHHH JHCAPbICMA HCAMObIHLL OIp amKan — cepeopsHas
MOHema, KOmopas 6bINIAGIUBANACy 8 PA3HbIX (opmax, dHcambvl amy O3HAYAET
CIIOPTUBHYIO UTPY, B KOTOPOH CTPEJIKH COCTS3AIUCh B METKOCTU. MIMeHHO NlaHHOe
COUETAHME OIYIIEHO NpPH MEPeBoJie, HO cama arMocdepa mpa3aHUKa TepeaaHa
aJICKBAaTHO TP TTOMOIITH S3BIKOBBIX CPEICTB MEPEBOIMMOTO S3BIKA.

OOparymM BHUMaHUE Ha MEPEBOJ KYIBTYpPEMY K)ibcapsl. B mpeacTaBieHHOM
OTPHIBKE OIMCHIBACTCS YYAaCTHHIIA XaHCKOM OXOTHI, dYeTBEpTas »>KEHa XaHa
AOynbxaupa, BepHee ee oOpa3 Ha oxoTe: Opmeke Oen am KOUbLI2AH KYACAPbl
coucyniK MiHeeH dcac auesn. TOIKOBBIM CJI0BAPh JAET 3TOM PEAIMU TAKOE MOSICHECHUE
— capvicbl Oacvim Kyaein myc (OykeanvHo - Hesapkuti dcenmuli yeem) [12].
Kynbrypema  TpaHCIUTEpUpOBaHA  KaK  2)IbCapbl-axaimekuHey,  KoTopas
BOCIIPUHUMAETCA B PYCCKOM SI3bIKE Y€ HE KaK OKpac, WIM MacTh, a Ha3BaHUE
MOPObI JIOMIAAN,T.C., IEPEBOYMK BBOJAUT HOBYIO KYJIBTYpEMY B TEPEBOISAIIUIN
s3bIK. BroHe ecTecTBEHHO, UTO B aHIIIMKACKOM TIEPEBOIE TaHHAsS pealiis COXpaHeHa
B TPAHCIUTEPUPOBAHHOM BapHaHTE, HE HECS JJIA YUTATelNsi HUKAKOM CMBICIOBOM
Harpy3ku. [Ipu mepeBone Ha aHIIMKWCKHUM SI3BIK BCE MPEIIIOKEHUE IMEPEBEICHO
JIOCJIOBHO, W JaHHas KyJbTypema TpaHCIIOHUpOBaHA Kak gulsary-akhaltekin,
KOTOpasi He CHa0)KeHa HU MOSCHUTEIHLHOW CHOCKOM, HM OMUCATEIbHBIM NIEPEBOIOM
B CAMOM TPEIOKCHHH, YTO, HECOMHEHHO, CHIDKAET YPOBEHB BOCIIPHUSATHUS SI3LIKOBOM
KapTUHBI MUPa B JAHHOM KOHTEKCTE, T1I¢ BEIOOP JaHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB CITY)KUT
UJEHTU(UKATOPOM COLMAJILHOTO cTaryca >keHuMHbl. llopoma u okpac umeroT
3HaYEHUE, U YKA3bIBAIOT BHICOKOE MOJIOKEHUE €€ 00J1a1aTeIbHUIIBI.

Peanust casm, o3Hauarmias COKOJMHYK) OXOTY, T'€HEpaJIu3UpOBaHA Uepe3
CJIOBOCOUYETAHHE sIpMapKa MY)KECTBa, T.€., B JJAHHOM KOHTEKCTE aBTOp MEpeBoja
WHTEPIPETUPYET OPUTUHAI, U TEPEBO/ PEIPE3CHTUPYET COOOM CaMOCTOATEIHLHOE
MIPOU3BE/ICHUE.

Hcropuueckast peanusi, O3HauaBIasi APEBHEE TOCYIApCTBO IMOJ Ha3BaHUEM
Lowmi Keinwax nipu nepeBojie OMyIIEHO, YTO MO0 HallleMy MHEHHIO, HEBEpHO. B
HUCTOPUYECKUX JTOKYMEHTAX peans UMEET W Jpyrue HAaMMEHOBAHUS, TaKUE Kak
nonoseykas cmens, Kymanus. TpanciurepupoBaHHas popMa JaHHOW KYJbTYpEeMbl
— Jlewum-u-kunuak, TOTJa KaK aHDIMHUCKUM SKBUBAJEHT BBIIIAIUT CIICTYIOIIUM
obpazom: Cumania. IlpuctaBka dewm B TIEPEBOJIE C MEPCHUICKOTO SI3bIKa O3HAYasa
O0NbULO.

Ho, ¢ npyroii cTOpoHbI, yYUTBIBas!, YTO 3TO JUTEPATYPHOE MPOU3BEJICHUE, A HE
JIOKyMEHTaJIbHOE, 0000IIEHHOE HAaWUMEHOBAaHMS TOCYIapCTBA KaK Steppes BIIOJIHE



JIOTUYHO, B€/Ib B OTPHIBKE aBTOP aKIIECHTUPYET BHUMAHUE HA U3SIIECTBE HAC3AHUIIBI,
CIyTHHIIBI XaHa, TIOKAa3bIBAET aTpUOYTUKY OOTAaTCTBa W POCKOIIN HAIIUX JAICKUX
MIPEIKOB, HEXKEIN TIPEICTABIISACT Teorpaguaeckoe pacioioKeHNe ACHCTBUS TePOECB.

Hcmopuueckue peanuu ¢ pomane Kazakh Exodus

B opurunane mnosectBoBanus [. Jlallac uMs m1aBHOro reposi, Oarbipa
MIPENICTABIISACT B aHIIIMHCKOW TpaHCKpUIIIMK Kak Osman, IPH TIEPEBOJIC KE ITO UM
TPaHCIOHUPOBaHO Kak OcIaH, B TOCIEIYIONUX YIIOMUHAHUSIX B TEKCTE OPUTHUHAJIA
BCTpeYaeTcsi 100aBiIeHre UMEHU Batur- TpaHcauTepupoBaHHas GopMa Ka3axCKoro
cioBa 6amolp. XOTEI0Ch Obl OOpaTUTh BHUMAaHHUE Ha CIOCOO TPaHCIIOHUPOBAHMS
UCTOPUYECKUX UMEH U JPYrMX HAMMEHOBAHUM, Tak, Harpumep, ums otia Ocrnaxa-
Oarplpa B OpUTHHAJIC TEKCTa NPEACTABICHO Kak Islam bai- umo mooxcHo 0ObL10
nepesecmu kax Hcnrambaii, HO, B Ka3aXCKOM IEPEBOJIE UMS TPAHCIIOHUPOBAHO Kak
Cnam. [Ipyrue npumepsl repeBojia UMeH coOCTBEeHHbIX: Abram —blovipam, Juddaea
hills —Hyoes xvipamwi, Ali beg- Kanubex, hamza-xamza, Karamullah-Kapamonoa,
Hussein tajji-Kycativin moaiioici, Sultan Sherif - Cynmanwapin, Mohammed Emin -
Mexmem Omun [13]. DT0 MMeHa NpenCTABUTENEH 3HATHBIX KA3aXCKUX POAOB, C
KOTOPBIMU yAaJ0Ch TOTOBOPUTH OpUTaHCKOMY >KypHanucty [ Jlaliacy.

BoT xakum 00pa3om ONMMCHIBaeTCS BEICHUE 3HAMEHATEIIBHBIX JIaT B Ka3aXCKOH
TPaAWIIMK  JTOPCBOJIOIIMOHHBIX JIET. B mJaHHOM oOmHMcaHWM  yKa3bIBaeTCS
npubau3nuTenpHas nara poxxaeHus Ocnan bareipa:

Ane: ...no one among the Kazakh refugees in Turkey who could tell me on what
day, or month, Osman batur was born. All we know is that he was born in 1899, the
yvear the Boer war started [14, c.15].

Kas3:Ocwvinatiua kazaxkmoein kuiz yiiiepinoe Jcoll caliblh 6memin mouiap mMeH
Kypban atim, pamazan cusxmol 0inu metpamoapovl aHa caKkman omulpaobvl, dl
My2aH KyH cusakmol oxueanap minmen enenoetioi.Co cebenmen Typrusoaevl Kazax
bockbinOapuinbly iwinoe Ocnan 6amuipoviy Katl KyHi, mulM 0018aHOa Kau aitoa
MY2aHblH aumvin bepemin ewkimoi kezoecipe aimaovim. bizoiy 6ap Oineminimis,
onviy 1899 orcoinwl, Byp coevicvr bacmanzan dcolivl OyHue eciein awkanol [13].

[lepeBon cenan ageKBaTHO, TOTEPh HU B JICKCHYECKOM, HU B TIParMaTHYCEKOM
miaHe He orMeueHo. [Ipu nmepeBone, nHbopManus o nate poxxacHus Ocnan 6aThipa,
SIBIISTFOIIISISICS JIJTST Ka3aXCKO-SI3bIYHBIX YUTaTeIel HOBOW, CHa0)XKeHA MOSICHUTESIIBHON
cHOCKOM: Boer war-byp coevicel -1899-1902 scvinoaper bonrean exinuli a2vliuibiH—
oyp cozvicbl. OOpaTM BHHMAaHHE Ha TIEPEBOJ| PACIPOCTPAHEHHBIX B Ka3aXCKO-
PYCCKOM, aHTJIO-Ka3aXCKOM, PYCCKO-aHTJIMMCKOM TepeBoax KyabTypeM. B menom,
€CJIM B TIEPEBOJIaX C Ka3aXCKOTO HAa aHTIMUCKUH SI3bIK, pealusl Kui3 yii —TIePEBOUTCS
OOBIYHO Kak yurt, TO B JAHHOM aHIJIO-Ka3aXCKOM TEPEBOJIE MBI BCTPEUAEM YKe
omnucatesbHOe clioBocouetanue Kazakh tents.

Festivals and fasts —10CIOBHO npazoHuxu u nocmvl B Ka3aXCKOM TEPEBOJIE
TPaAHCTIOHUPOBAHO — MOLLLAD HCIHE OTHU MeUupamoap.

B opurunane Tekcra ommchIBaeTcs ACATSIBHOCTH oOTHa (crana Oarkipa
Ucanmbas: Osman's father islam bai, was a dry farmer, as a dry farmer, Islam bai
was free to go where he listed, while the crop was growing ....the wet farmers in the
plains who depended on irrigation [14]. B naHHOM ommcaHUM Hac TpPHUBJIIEKIA
BHUMaHue peanus — ‘“dry” farmer, xoropasi, CKOpee BCEro, MojpazymeBalia



(depMepa, 3aHMMABIIETOCS 3EMIIEJCIIMEM HA HEIUIONOPOIHBIX 3EMIISIX WM IKE,
oOxoauBIIETOCcs 03 MONIMBa CBOUX MOCEBOB. TOJNIKOBBIN CIOBAPH aHTIMICKOTO SI3bIKa
Merriam-Webster MOsiCHS€T JaHHOE CJIOBO Kak 3eMJIefieNiue, KOTOpOe
OCYLIECTBIISIETCA HAa HEOPOLIAEMBIX 3€MJISIX B MECTHOCTSX, € MaJ0 BBINAJAECT
ocaakoB [15]. B mobom cirydae, mepeBoj] Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE CHACIIaH JOCIOBHO:
«Kypeax» ¢pepmep, 4YTO, TO HalleMy MHEHHIO, 3BYyUYUT, MO KpailHeill wmepe,
HEKOPPEKTHO. B mpoTMBOBEC K JaHHOM peEaauy aBTOP AHIIMHCKOIO TEKCTa
YIOMHUHAET U JIPYroe MOHIATHE: Wwet farmers, KOTOPOE Ha Ka3aXCKUU S3BIK TAKXKe
HEPEBEIU JOCIOBHO, KaK c)ibl hepmep. Takxke HEyMeCTeH EPEBOJ JIEKCEMBI farmer
Kak ¢epMmep, BeAb B Ka3aXCKOM SI3bIKE €CThb dKBUBAJICHT — OUKAH, OUKAHUAbI, UTU
eciHui.

3akioueHne

B coBpemeHHO#l MHTEpHpeTanuy INepeBoia Kak KyJIbTypHOTo ()eHOMEHa, B
O0COOEHHOCTH B MOCTKOJIOHHUAJIBHBIX JIUTEPATYpPaX, 0CO00€ 3HAYEHUE PHOOpETaeT
KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKAS] COCTABIISIIONIAS MMPOU3BENCHUSA, CIIy’Kalllas CBOEro ponaa
WHJIUKaTOPOM B3aUMOJICUCTBUS SA3BIKOB U KYJBTYP.

AJIeKBaTHOE OTPAXKEHHE MCTOPUUYECKOW TMpPaBIbl B MPOU3ZBEIACHUSIX SBIISIETCS
OJTHOM M3 MEPBOCTENIEHHBIX 33]1a4 JJUTEpaTypHOTo nepesoaa. Mictopuueckue peanuu
CJIEAYET NMEPEBOJUTH UCXOS HE TOJIBKO C TOYKHU 3PEHUS CTEIEHU SKBUBAJICHTHOCTHU
WM SKAaHPOBOM XapaKTePUCTUKU TPOU3BENICHUS, HO U HUCTOpUUECKOro (oHa
ITPOU3BEICHUSI.

Bonpoc pemnpe3eHTannn Ka3zaxCKOM HAUMOHAJIBHOM KYJIBTYpPbl BCE €UIE HE
TEepsieT CBOEW AaKTyadbHOCTH U TpeOyeT JajbHEHIero u3y4YeHHs, Kak B
JIMHTBUCTUYECKOM, TaK U B IIPArMaTUYE€CKOM aCIeKTe. JleTaabHbIi KOMIIOHEHTHBIM,
JIMHTBUCTUYECKUM W TIEPEBOJYECKUM AHAIM3bl IEPEBOJOB  XYIOXKECTBEHHOM
JUTEPATYPHI TIOCIYX AT YIYUYIICHUIO KAa4eCTBA M COOTBETCTBEHHO, YBEIMYCHUIO
MHTEpPECA K HAIMOHAJbHOW KAa3aXCTaHCKOM JUTeparype, B TOM 4YHUCIIE,
HMCTOPUYECKOTO KaHpa.

AHanu3 Tpou3BENICHNM, pACCMOTPEHHBIX B IAHHOW paboTe, MmokKas3aj, 4To BCe
€lIE€ OCTAETCS aKTyallbHbIM TEPEBOJ 4epe3 s3bIK nmocpeaHuk. Kpome toro, mpu
nepeBoic MCTOPUUECKOTO TIPOU3BEIICHUSI, TIEPEBOJI MOXET MPEACTaBIATh COOOM
CaMOCTOSITENIbHOE MPOU3BEACHUE, 3HAUUTEIBLHO OTIHWYAlOIIeecs OT opuruHaia. B
OTJCNBHBIX CIIydasX TAKUE OTKJIOHEHUS He 000CHOBAHBI M TPEOYIOT MEPECMOTPA.

CrnexkTp mNpUMEHSIEMBIX TMIpH TEepeBoje TpaHChOpMalMii BapbUPyeT B
3aBUCHUMOCTH OT CMBICJIOBOMI M MPAarMaTUYECKOM HArpy3Kd SI3BIKOBBIX E€IWHUIL
MCXOJHOTO TEKCTa, HO, KaK MOKAa3bIBa€T aHAJIU3, MIPEBATUPYIOT TPAHCIUTEPALIUS U
AKCIUTAKAIUS.

MHorue HCTOpUYECKUE pealii, B OCHOBHOM, YCTapeBIIME HAUMEHOBAHWUS,
MOHSATHUSI, TPEOYIOT MOSICHUTEILHOTO TIepeBo/a.
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9/IEBU AYJIAPMAJIATBI TAPUXH HIBIH/IBIKTBIH BEVMHEJIEHYI
(OJEBH HIBIFAPMAJIAPIBIH AFBIJIIIBIH/KA3AK TIJIIEPIHE
AYJTAPMAJIAP HET'I3IHJE)
"Axkamnesa A.®.!, Aman6exosa M.B.2, JIxxapreioaesa A I11.°
"1.3KeAK «Cemeli K. [IoxopiM aTeIHAAFEl YHUBEPCUTETI», KazakcTan
2H.H.FyMHneB ateiHarel EYY, Acrana K., Kazakcran

Anparna. Tapuxu poMaH >KaHpPbI aylapMallbuiap YIIiH KOTHHTUBTIK JKaFbIHAH 1a, TIIIK
JKaFblHAaH Ja FBUIBIMH KbI3BIFYIIBUIBIK TYAbIpaJbl. TapuXu MIbIFApMaHbIH MaHp KypyLIbl
epeKIIeIiKTEPiHIH allyaH TYPJIUIri, MIBIFApMaHbIH YJITTHIK-MOJCHU CHIIATTaAMachbIMEH Karap,
HIBIFAPMaHbIH ©31HAIK €peKILIeNirlT MEH aBTOP/AbIH HMETI, ayJapMallblHbIH ajJlblHA aJeKBaTThl
Ma3MyH/IbI OcitHeNey MiHIETiH KOSI/IbI.

Ka3akTblH YITTBIK-TapuXu oJeOMeT TYbIHJBUIAPBIH oJIeM TUIIEpiHe, aTan aiTKaHja,
arBUIIIBIH TUTIHE ayiapy Mocelieci Kas3ipri skaraaiia OipiHIn opblHAa TYp, OUTKEHI OyJ1 Macese
OTapILUBLIIBIKKA KapChl 971e0MeT TaKbIphIObIH skahaH/IbIK ayKbIMJIa ©3€KT1 €TiIl OTHIP.

Ocpl 3epTTey asChIHAA aBTOpJIAp KOPKEM MHIBIFAPMAaJarbl TAPUXU IIBIHIBIKTH KOPCETETiH
TUIAIK KypalaapAbl ayaapyablH TYPIl )KOIAApbIH KapacTeipaabl. Ka3akTeiH Oenriii jka3ylibuiapsl
I.Ecen6epmuanin «Kemmenninep. Anmvac Keutenn nen C.EnmyGaiinpiy «Ak 603 yit» Kazakcran
TapUXBIHAAFBl €JIeyJl OKUFajapAbl OasHIANTBIH TYHAbUIAPHI OJIAPJBIH OPbLIC KOHE AaFbLIIIBIH
TULAEpIHAET] ayaapMaiapbl, COHJal-aKk OpUTaH >KypHAJIUCl >XKoHE XKasymibichl [.JlallacThiH
«Kazakh Exodus» arter Kazakcranmarsr 1920-1930 sxpuinapnarsl O0nFaH OKHFaJIapibl Typajibl
JIEPEKTI OHIIMECl »OHE OHBIH Ka3aK TUIHJErl ayaapMachl 3€pTTEyAIH HbICaHbl pETIHE
KapacTelpsuLipl.  Tangay OapeickiHga 100-71eH acTaMm JEKCHKAJbIK OipiiK TaHAAJBIN abIHBIII,
JIMHTBUCTUKAJIBIK-Ma3MYH/IBIK Tajjay >KYpri3uiin, OasHIanfraH OKHUFalapAblH JEPEeKTl >KOHE
TapUXH CUIAThI AIIbUIIBI.

byn makanaHblH MakcaTbl aygapMma MpOIEeciHe Kazipri MOJIEHU Ke3Kapac TYPFbICBIHAH
HIbIFapMaap/blH [PAarMaTUKaIbIK KYHIBUIBIFBIH ChIHM TYPFbIIAaH Oaranay, COHbIMEH KaTap
ayJlapMaTaHy/arsl aylapMa TpaHc(opmaruscel, ayiapMaHbiH 6apadapibIFbl MEH Y9KBHBAJICHTTUIIT
CHSIKTBI ©3€KT1 YFBIMJapbl KapacThIpy OOJIbI.

JKYMBICTBIH FBUIBIMH MaHBI3IBUIBIFBl aylapMaTaHy FHUIBIMBIHBIH Oip caiackl peTiHJe
KOPKEM ay/lapMajiarbl MOJEHM OeTOYphIC TYPFBICBIHAH TapuXM IIbIFapMayapisl ayaapy
MPUHITUTITEPIH ©3EKTIICHAIPYIH/IE.

HIerrapmanapslH  aylapMaiblK Tajjay Marepuanbl «AyaapMa icl» MaMaH/AbIFbIHBIH
CTYJIEHTTEpl MEH ayJapMalllbUlapFa KOpKeM MOTIHJEp/l aylapy Ke3iHIE o/liCTEMENIK YCBIHBIC
peTiHae KOJAaHbUTY MYMKIHIUIIT 3€pTTEY/IIH NPAKTUKAIBIK KYHABUIBIFBI PETIH/IE KAPACTHIPHLTYBI
MYMKIH.

Tipex ce3nep: kepkeMm aymapma, Tapuxu Iubsirapma, [.Ecentepnun, C.Eny6aii, I'Jlasc,
TapUXH OIBIHABIK, aylapMa TpaHCPOPMAITUICHI, aylapMaHbIH COWKECTIT1, ACIIaIbIK ayapMa

REPRESENTATION OF HISTORICAL TRUTH IN LITERARY
TRANSLATION (BASED ON TRANSLATIONS OF LITERARY WORKS
INTO ENGLISH/KAZAKH)

*Akkaliyeva A.F.!, Amalbekova M.B.2, Jartybayeva A.Sh.?
*ISNCJSC “Shakarim University of Semey city”, Semey, Kazakhstan
2 Gumilyov ENU, Astana, Kazakhstan



Abstract. The historical genre presents a scientific interest in both cognitive and linguistic
aspects for translators. The variety of genre-forming features of a historical work, along with the
national and cultural specifics of the work itself and the author’s intention; pose a certain challenge
to adequate content transposition.

Within the framework of this study, the authors consider various ways of translating
language units that reflect historical truth in a literary work. The novels by Kazakh writers 1.
Yesenberlin and S. Yelubay telling about significant events in the history of Kazakhstan and their
translations in Russian and English, and the novel Kazakh Exodus by British journalist and writer
G. Lias about a significant period in the history of Kazakhstan and its Kazakh translation, were
chosen as the objects of the research. In the course of the analysis, more than 100 lexical units
were selected and subjected to linguistic and content analysis, revealing the documentary and
historic nature of the narrated events.

The purpose of the study was to critically assess the pragmatic value of the fiction from the
cultural approach to the translation process as well as revisit relevant concepts in translation studies
such as transformation, adequacy, and equivalence.

The scientific significance of the study implies actualizing the principles of translation of
historical works from the point of view of the cultural turn in literary translation as one of the
branches of translation studies.

The translation analysis material can be of practical value for students majoring in
Translation Studies and translators as methodological recommendations in their work with literary
texts.

Keywords: literary translation, historical novel, I. Yesenberlin, S. Yelubay, G.Laias,
historical realia, translation technique, adequacy, mediating translation
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